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CE Declaration of Conformity

EG- Konformititserklirung ES prohlasent o shodg

EG Verklaring van overeenstemming EU vastavusdeklaratsioon

EU- forstikran om &verensstimmelse CE atbilstibas deklaracija

EU- overensstemmelseserklering EB atitikties deklaracija

EY -vaatimustenmukaisuusvakuutus Deklaracja zgodnosci WE

EU Overensstemmelseserklering - Prehldsenie o stlade CE
Déclaration CE de conformité Izjava o skladnosti in oznaka CE
Dichiarazione CE di conformita CE megfeleldségi nyilatkozat
Declaracién de Conformidad CE Declaratie de conformitate CE
Declaragdo de contormidade CE EO Jlexnapatuts 3a ChOTBETCTRIC
Afimon cupndppmong CE Dearbhu Comhréireachta CE

The undersigned (1), representing the following manufacturer (2), declares that the product electrical appliance for professional use (3) complies with the
requirements of the following EC Directives (4) and their subsequent amendments and supplements, and the foltowing standards (3). The corporate body
authorised to construct the technical file is the manufacturer.

Der Unterzeichner (1), Reprasentant des folgenden Herstellers (2), erklart, dass das Produkt Elektrogerit fur professionelten Gebrauch (3) folgenden
europdischen Richtlinien (4) und ihren nachfolgenden Anderungen und Erginzungen sowie folgenden Normen (5) entspricht. Die zur Ausarbeitung des
technischen Dossiers berechtigte Rechtsperson ist der Hersteller.

Ondergetekende (1), vertegenwoordiger van onderstaande fabrikant {2} verklaart hierbij dat het product elekirische apparatuur voor professioncel gebruik (3) in
overeenstemming is met de volgende EG-richtlijnen (4) en navolgende wijzigingen en aanvullingen en zoals voorgeschreven door de volgende normen (5). De
juridische persoon die geautoriseerd is om het technische dossier samen te stellen is de fabrikant zelf.

Undestecknad (1), representant £or tiflverkaren (2), deklarerar att apparaten efekirisk apparat for professioncllt bruk (3) ir framtagen i enlighet med europeiska
direktiv nedan (4) med pafoljande fndringar och bilagor och dven enligt fljande normer (5). Den juridiska person som #r auktoriserad att sammanséitta den
tekniska beskriveingen dr tillverkaren sjily.

Undertegnede (1) erkherer pd vegne af nedenstdende producent (2), at produktet elcktrisk apparat til professionel brug (3 er i overensstemmelse med kravene i
folgende EU-direktiver (4) med efterfolgende ndringer og tilfojelser samt bestemmelserne i nedenstaende standarder (35). Den juridiske person, der er
autoriseret til at udarbejde den tekniske dokumentation, er producenten selv,

Allekirjoittanut (1), seuraavassa mainitun valmistajan (2) edustajn, vakuuttaa, ettt valmistamamme tuote ammattikdyttoon tarkoitettu sahkolaite (3} vastaa
seuraavien Euroopan yhteison direktiivien vaatimuksia (4), niiden muntoksia ja fisayksit seka seuraavien standardien vaatimuksia (5). Teknisen tiedoston
laadintaan valtuutettu juridinen henkils on valmistaja,

Undertegnede (1), representant for folgende produsent (2) erkterer at produktet elektrisk apparat til profesjonell bruk (3) er i overenssternmelse med
forskriftene i folgende EU-direktiver (4) med senere endringer og tillegg og i overensstemmelse med kravene { folgende standarder (5). Den juridiske personen
som <r autorisert til & wiarbetde den tekniske dokumentasjonen er produsenten av apparatet.

Le soussigné (1), représentant le fabricant (2) déclare que le produit appareit électrique pour usage professionnel (3) est conforme aux dispositions des
directives communautaires suivantes {4) et a leurs modifications et intégrations successives ainsi qu'aux dispesitions des normes suivantes {3). La personne
juridique autorisée & constituer le fascicule technique est fedit fabricant.

IT  H sottoseritto (1), rappresentante il seguente fabbricante (2) dichiara che il prodotio apparecchiatura elettrica per uso professionale (3) risulta conforme & quanto

prescritto dalle seguenti direttive comunitarie (4) e loro successive modifiche ed integrazioni ed a quanto peseritto daife seguenti norme {3). La persona
giuridica putorizzata a costruire il fascicolo tecnico ¢ lo stesso costruttore.

(*} Original language / Originalsprache / Originele taal / Originalsprik / Originalsprog / Alkuperiinen kieli / Originalsprak / Langue originale / Lingua
originale / Idioma original / Lingua original / Apyuksi 1hdeoa / Origindlni jazyk / Originanlkeel / Originalvaloda / Originalo kalba / Jgzyk oryginalny /
Origindlny jazyk / Jezik izvirnika / Eredesi nyclv / Limba originald / Opurunanen e / Bun-teanga

(2) Electrolux Professional spa (4) 2004/108/EC (EMC) (5(30;:;\; 553‘;‘;;&5??'( g ;)sm:;z( gg‘;‘;g)* ,(3 ;Sz??g;é;sgg?&g‘;?:ms
. 2 , B .3-. + + , ED 13-
V.le Treviso 15 2006/95/EC (LVD) (2001}, EN SS011 (1999) + AT (2000) + A2 (2003), EN 61000-4-2 {1996) + Al
_ (2601} + A2 (2003), EN 61000-4-4 (2006), EN 63000-1.6 {1997} + A1 (2001) +ISI
33170 Pordenone — Italy 2011/65/EU (RoHS) (3003), EN 61000-9-11 (2006)
Phone +39 0434 380 | EN 60335-1, EN 60335-2-36, EN 60335-2.37, EN 60335-2.38, EN 60335.2-39, EN
Fax +39 0434 380643 60335.2-47, EN 60335-2-50, EN 60335-2-39, EN 50581

(3)N7BE, N7BEI, N7BRE, N7BREI, N7CE, N7CE1, N7CIE, N7CIE1, N7CIN, N7CIN1, N7ECPE, N7ETE, N7FE, N7FEL,
NTFE2, N7FG, N7GE, N7PE, N7RB, N7RE, N7RE], N7WE, N9BE, NOBRE1, NOCE, N9CEI, N9CG, N9CIE, N9CIE1, N9CIN,
NOCINI, N9EBRE, NOECPE, NOFE, N9FEL, NOFE2, NOFE3, NOFEB, NOGE, NOPIE, NOPRIE, N9RB, N9RE, N9RE1, NYTE,
NOWE, PLV, BTBE, B7CE, BICPE, B7FE, BTFE|, BIGE, BTRE, GCCINP, GCREP, S6FE, WACO, C8RE, NORT

(3) Pordenone, 06/11/2013

Cm e Firma

(1) Andiga Corda
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El abajo firmante (1), representante del siguiente fabricante: (2) declara que el producto equipo eléctrico para uso profesional (3) cumple con las directivas
comunilarias (4), sus sucesivas modificaciones y ampliaciones , y todo lo previsto por las siguientes normas (5). El fabricante es la persona juridica autorizada a
crear ¢l fasciculo téenico.

O abaixo-assinado (1), que represeata o seguinte fabricante (2) declara que o produte aparelho eléctrico para uso profissional (3) esté em conformidade con 0
previsto pelas seguintes directivas comunitarias (4) e posteriores afteragdes ¢ integragdes ¢ respeita as seguintes normas (5). A pessoa juridica autorizada a
realizar o dossier téenico é o proprio fabricante,

1T ynoyplupey (1), sxapdomnog 1oV HupuKiT® KaTackavaoTi (2) SNAOVEL 61t 10 Tpoldy RAeKTIPKR cuokED yia erayyeltark gprion (3) ovppoppdverat ne doa

mpoPlinoviat und 11c ukGhoubes kovotikeg Odnyies (4) ket tporomonioeig ket cuERINPOSELS TOug Kadhe ket 11 G0t TPodLeypaovIas und Tig aKol.ovleg
SerdEeic (5). To voukd npboemo oy elvin sLovc10B0TIIEVO 10 T} GOVIGEN TOV Tevisol @urélov gival o [810¢ 0 KuTUoKeEVEOTAS.

Nize podepsany (1), zistupce vyrobee (2) prohladuje, Ze virabek elektricky spotfebit k profesiondinimu pouziti (3) jsou ve shod€ s pozadavky nisledujicich
smémicEvropského spoletenstyi (4) a jejich ndstednymi pozmenovacimi znénimi a dopliiky a pozadavky nésledujfeich norem (5). Priévnické osoba povitend
sestavenim technické dokumentace je tento vyrobee.

Allakirjutanu (1), esindades jargmist tootjafirmat (2), teatab, et toode professionaalseks kasutuseks maeldud elektriseade (3) vastab nduetele, mis sitestatakse
jargmiste EU direktiivide (4) ning nende hilisemate muutuste ja taiendustega, ning samuti fargmistete standnrditele (5). Seadme tehnilise dokumentatsiooni
koostamiscks volitatnd juriidiline isik on seadme teotja,

Apak3a parakstijies (1) zemak noridita ra¥otdja (2) parstavis pazino, ka iekdrta profesionalai lictofanai paredz&ta elektriska aparatiira (3) atbilst 3&du Eiropas
direktivu (4), to grozfjumu un papildingjwmy prastbam, ki arf $adu standartu prastbam (5). RaZotdjs ir juridiska persona, kurai Jauts sagatavot tehnisko
dokumenticiju,

Toliau pasiradiusieji (1), atstovanjantys nurodytam gamintojui (2), pareidkia, kad gaminys pramoeninis elektros prietaisas (3) atitinka toliau pateikiamy EB
direktyvy reikalavinws (4), pataisas ir papildymus bei standartus (5). Juridinis asmuo, jgaliolas sudaryti techning byla, yra gamintojas.

Nizej podpisany (1), przedstawiciel producenta (2) oéwiadeza, ze predukt profesjonaine urzadzenic elekiryezne (3) spelnia wymogi nastepujacych dyrektyw WE
(4) z pGiniejszymi zmianami oraz nast¢pujacych norm (5). Osoba prawng upowazniona do sporzadzenis dokumentacii technicznej jest sam producent.

Dolu podpisany (1), zéstupca nasledujiiceho virobeu (2) prehlasuje, Ze vyrobok elektrické zariadenie na profesiondlne poufitic (3) zodpovedi poziadavkam
nastedujitcich eurdpskych smemic (4) v zneni nasledujiicich Giprav a doplnkov a po¥iadavkam nasledujacich noriem (5). Privnickou osobou, ktord je poverend
vypracovanim technickej dokumentdcic je samotny vyrobea.

Podpisani (1), predstavnik nasledajega proizvajalea (2), izjavijam, da izdelki elektriéni aparat za profesionalne uporaboe (3) ustrezajo zahtevam naslednjih
direktiv Skupnosti (4), njihovim spremembam in dopotnilom ter delotbam naslednjih standardov (5). Pravna oseba, pristojna za izdelavo tehnicne
dokumentacije, je sam izdelovalec.

Alulfrate (1), aki az alibbi gydrtot képviseli (2), kijelenti, hogy & szakmai haszndlatra szant elekiromos késziilék elnevezésit termék (3) megfelel kovetkezd
kozisségl irfnyelvek, ezek modositasai és kiegészitései eldirasainak (4), valamint megfelel a kovetkezd szabvinyok eldirdsainak (5). A miiszaki dokumenticié
dsszeallitisira felhatalmazott jogi személy maga a gyintd,

Subsemnatul (1), reprezentaniul urmidtorului producitor (2) declara ci produsul aparat electric pentru uz profesional (3) este conform cu prevederite urmatearetor
directive comunitare (4, cu medificirile si completirile suceesive, 3i cu prevederile urmatoarelor norme (5). Persoana juridica autorizatd s completeze dosarul
tehnic este fabricantul.

Honyroanncanuat (1) NPSICTABHTEN Ha ROCOUCHIA OOy HPOR3BOANTEN (2)ICKNAPHDY, He TPOAYKTST SISKIPHUCCKH YPEAH 32 ThPIOBCKA ynorpeba (3) cap
CLOTBETCERHE ¢ NPEANHCAHOTE OT ciieaHirre Epponeiickn auperTysy (4) M TEXHITS NOCNEBAIL HIMEHCHIA # IONBAHEHIA ,KAKTO H C NPEAMICAROTO OF
cnegsiTe HopMi (5), IOpHmrieckOTO MINE YABLAHOMOIIEHO 38 H3TOTBAHC HA TEXHNYECKATA AOKYMEHTAINA € CAMHAT BPOHIBOAHTEM.

Dearbhalons an duine, a bhiuiil a ainm leis seo thios (1), ionadai an mhonaréra seo a feanas (2), go gelofonn an 1irge fearas leictreach le haghaidh dsdide gairmitla
{3) le ceanglais na dTreoracha CE seo a leanas (4), Ie leasuithe agus le fordbhair na dTreoracha seo ina dhiaidh sin, agus leis na caighdedin sco a leanas (5). Is ¢ an

monardir an comhlacht corpardideach a thugtar fidards dé chun an comhad teicnitil a chur le chéile.



